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S L Institut . S . Sauveur + Collège . S . Louis . Bruges

19 Juni 1890

Zeer Eerw. Heer & Vriend

Ik kom ued. den voorstel herinneren van naar Oberammergau te gaan. Ik neme op mij de onkosten van convoi,

rijtuigen, eten en slapen, - op een eeuwig zwijgen! Wij zouden moeten vertrekken ten laatsten op Zondag 17

Oegst, maar beter den 15n [Oegst] 's avonds.

Mijn plan ware Strassburg, Constanz... en van daar, meer of min door de bergen, rechte naar Oberammergau, -

met nen uitsprong naar Weingarten, waar er eene Reliquie is van het H. Bloed, gelijk te Brugge, sedert het jaar

1090, - eene Reli-

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

quie die waarschijnelijk eerst te Brugge geweest heeft (volgens onzen vriend Weale), vóór deze die hier nu nog

rustende is. In alle geval, wij zouden terug keeren langs Munchen, Nurenberg en den Rijn: Mainz, Coblenz en

Keulen.

Tracht dus vrij te zijn voor uwe Mis en andere kerkelijke diensten tusschen 15 en 30 Oegst.

Wij zouden moeten gaan als engelsche "Clergymen". Ik zou willen t'huis zijn vóór den 31 Augusti.

Heeft men ued. een exemplaar(!) gezonden van de Passiespelen, en hebt gij er over geschreven in het Kortrijksche

blad?

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

Ik heb nu ook eenen franschen reisboek uitgegeven. Dat men hem kon te Kortryk aanbevelen en verkoopen

Een ja-woord met uwen brief verhopende, blyve ik Eerw. Heer

Uwen toegen. in [Christo]

H Rommel

Principaal
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